VOYAGE DE KEO EN EGYPTE

Compte rendu des entretiens entre KEO, le Ministère de l’Education,

le Ministère de la Recherche Scientifique et la Bibliothèque d’Alexandrie

10- 17 mai 2005

ALEXANDRIE (10-13 mai)

I. Bibliothèque d’Alexandrie

El-Shatby-Alexandrie, Egypte P.O.Box 21526,

Tel : + (203) 483 99 99

Fax : + (203) 482 04 64

www.bibalex.org
Hoda Elmikaty :  Directrice du Centre Scientifique du Planétarium

Iman NOUR EL DINE Conservatrice du Musée d’Histoire des Sciences/Centre scientifique du planétarium  
Khaled Azab :  Directeur Media » vice-président du centre de Calligraphie

Nazek El WAKEEL :Présidente du service de presse et média

Radwa Thabet : Spécialiste Interface presse et média 

COMPTE RENDU

Mardi 10 mai 05 . Etaient présents Hoda Elmikaty, Iman Nour el Din, Jean-Marc Philippe et Aziza Wassef 

Jean-Marc Philippe : Brève présentation du projet, et mise en perspective de la coopération souhaitée entre La Bibliotheca et KEO pour faire connaître le projet au Monde Arabe à partir de l’Egypte et de la Bibliotheca Alexandrina. Discussion.

Hoda Elmikaty :

 - décision d’organiser le jeudi 12 mai à 14h00 une conférence devant le personnel spécialisé dans les différents départements de la Bibliotheca afin de recenser la réaction du public égyptien à partir d’un échantillon de jeunes, de spécialistes et des conseillers du Directeur. Prise en compte des premières réactions et questions que suscite KEO.

Envoie d’une invitation par mail à tout le personnel de la Bibliotheca du KEO 15 lignes en arabe pour les convier à la conférence.

- vers l’organisation d’une conférence de presse conjointe KEO / Biblioteca Alexandrina en  septembre 2005.

Mercredi 11 mai 05 . Etaient présents Hoda Elmikaty, Iman Nour el Din, Khaled Azab, Nazek El Wakeel, Radwa Thabet, Anaïs GAY. Jean-Marc Philippe, Aziza Wassef 

But de la réunion : élaboration d’un plan de communication avec les médias égyptiens et arabes à travers le service de presse de la Bibliotheca. Vers une préparation échelonnée sur les quatre mois à venir d’une conférence de presse KEO au CultNat.

Jean-Marc Philippe : 

· Présentation Power point de KEO, importance des actions auprès des jeunes. 

· Exemples d’actions de communication conduites dans différents pays : exposition de prestige au Québec, actions conduites par les Ministères de l’Education en Iran,  Bulgarie, l’ampleur de l’événement KEO en Inde, les 16 points de communication en cours en Chine. 

· Dimension pédagogique et citoyenne du projet, proposition d’adaptation du guide pédagogique en arabe par des professeurs anglophones et francophones.

· Présentation Vidéo arabe 2005 (une copie en format Betacam est remise au service presse : Nazek El Wakeel)

Propositions faites par Nazek El Wakeel :  

· Intégrer KEO dans les communiqués de presse hebdomadaires de la Biblioteca Alexandrina publiés et diffusés aux journalistes (TV, radio et presse écrites) 
· Vers une intégration de KEO par le service presse de la Bibliotheca dans les émissions fixes sur les différentes chaînes de TV ; intégration de la vidéo arabe de KEO en alternant des interviews avec Jean-Marc Philippe dans ces émissions.
Propositions faites par Khaled Azab : 

· Proposition d’intégrer une campagne de communication de KEO par voie d’affiches dans les espaces publicitaires urbains du Caire et d’Alexandrie (à l’image de celle réalisée en Inde durant la campagne de communication de KEO en 2002).

· Contacter et préparer les différents journalistes au projet KEO.

Jeudi 12 mai 05 : 

A l’initiative de Hoda Elmikaty :

1) 10 H Conférences / présentations KEO devant les élèves de l’école Champollion.  

Consulat général de France à Alexandrie

Ecole Française - 63 Fahmy Ousman

Tél : + (203) 59 22 072 /Fax : + (203) 59 33 445 

(devant deux classes, tranches d’âge entre 8 et 12 ans) et projection de la vidéo KEO. Débat avec les élèves et foire aux questions.

2) 12 H Rencontre avec le directeur de l’école Monsieur Marc Valentin
3) 14 H Conférence / débat à l’auditorium, Centre des Sciences, de la Bibliotheca Alexandrina (http://www.bibalex.org/French/media/NewsDetails.aspx?NewsID=614) devant le personnel de la Bibliotheca ayant répondu à l’invitation de Hoda Elmikaty dont deux des conseillers du Dr. Ismail Serageldin notamment Madame Laila Abdel Hady. 

Présence sur place du Consul de France à Alexandrie Monsieur Louis BLIN se proposant à l’issue de la présentation de KEO de mettre éventuellement à la disposition du projet des salles du Centre Culturel Français d’Alexandrie pour organiser une exposition et des conférences.

4) 17H30 Réunion KEO / Hoda Elmikaty destinée à finaliser les prochaines actions conjointes visant à faire connaître le projet KEO. Préparation de la Convention de Partenariat entre KEO et la Bibliotheca Alexandrina.

	Les décisions prises
1) Organisation de la première Conférence de presse en direction de l’Egypte et du Monde Arabe le 24 septembre, en présence de Monsieur Ismaïl Serageldin, au CultNat ( Centre de Documentation de l’héritage naturel et culturel) organisme qui dépend de la Bibliotheca, situé au « Village Intelligent » à 28 Km du Caire, accès facile et rapide des journalistes arabes et égyptiens (travaillant au Caire). www.cultnat.org 

Email : cultnat@mcit.gov.eg 

Tel :  + (202) 539 20 20 / fax : + (202) 539 29 29

a. Dans le cadre de la préparation des supports de communication nécessaires, KEO adressera sous formats numériques les différents supports déjà existants : plaquette triptyque KEO / Inde et autres documents pouvant se prêter à une duplication en langue arabe tels que brochures d’exposition, catalogues, affichettes, posters, panneaux d’exposition, dossier de presse, communiqué de presse…/..

b. Les textes apparaissant sur les documents précédents seront traduits en langue arabe. Le département graphisme de la Bibliotheca Alexandrina se chargera de les intégrer en vu de leur utilisation par Monsieur Khaled Azab.

c. Les textes arabes (fournis par KEO) de la présentation Power point de KEO seront intégrés aux écrans correspondant par les services concernés de la Bibliotheca.

d. La Bibliotheca adressera à KEO sa charte graphique afin que KEO puisse en tenir compte dans les différentes images, affiches et cartons d’invitation destinés à l’Egypte.

2) Organisation d’une Exposition KEO, présentée sur plusieurs mois et localisée dans une des salles voire le hall d’accueil de la Bibliotheca Alexandrina.

a. Une scénographie sera proposée par KEO après réception du plan masse de l’espace réservé.

3) Etablissement d’un lien vers le site de KEO à partir du site de la Bibliotheca Alexandrina.

4) Signature de la Convention de Partenariat

a. Remise d’une proposition par KEO en attente d’une validation par les services concernés de la Bibliotheca Alexandrina.

5) Identification par la Bibliotheca de la liste des documents majeurs, représentatifs du patrimoine humain  et disponibles sous format numérique, destinés à être emportés par KEO.



LE CAIRE (13 / 17 mai)

II. Ministère de l’Education et de l’Enseignement

12 Rue El Falaky – Metro Saad Zagloul 

Tél : + (202) 578 76 43 /44 

www.emoe.org 
Audience du samedi 14 mai 2005 :  12 à 13 H
Interlocuteurs : 

Ahmad Gamal El Din Moussa :  Ministre de l’Enseignement 

Ghada Moustafa Gad : Recherches Techniques – Bureau du ministre 

Mohamed Zain : Responsable informatique du site web du Ministère

Et six autres personnes proches du Ministre présentes à la réunion.

Compte rendu  (audience d’une heure) :

· Présentation du projet KEO et de ses enjeux sous format vidéo et format Power Point par Jean-Marc Philippe et Aziza Wassef à l’ensemble des personnes présentes.
· Dialogue entre le Ministre et Jean – Marc Philippe.
· Définition des actions destinées à faire connaître le projet KEO par le Ministre.
· Remise de l’ensemble des documents KEO disponibles en langue arabe et en langue française aux personnes présentes de l’équipe ministérielle 
Les décisions prises

1) Diffusion du guide pédagogique de KEO par les soins du Ministère

(ce guide sera dans un premier temps traduit par les services de traduction du Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique , cf. compte rendu suivant SVP)

·            Enrichissement / adaptation de ce guide pédagogique avec des éléments propres à la

                 culture Egyptienne et Arabe

·            Finalisation / validation par un comité ministériel ad hoc des documents KEO 
                 à destination des professeurs d’Histoire, de Géographie et d’Education civique
·            Diffusion de ces documents vers les professeurs du pays dès la prochaine rentrée

                 scolaire

2) Communication du projet KEO sur les sites Internet ministériels

·           Etablissement de liens vers le site www.keo.org à partir des sites du Ministère, en

                particulier du site www.emoe.org
·           Diffusion actualisée d’informations brèves relatives à l’avancement de la

                communication du projet KEO en Egypte

3) Désignation par le Ministre de deux personnes, Monsieur Zain et madame Ghada Moustafa Gad, pour suivre les actions précédentes en coordination directe avec Madame Aziza Wassef, responsable dans l’équipe KEO de la communication du projet à travers le Monde Arabe. 

III.  Ministère de l’Enseignement Supérieur et la Recherche Scientifique

101 Rue Kasr El- Eini –Le Caire

Tel : + (202) 794 82 10 

Fax : + (202) 795 23 27  

Audiences le samedi 14 mai : 

En matinée, de11H à 11H45, 

En courant d’après midi, de 15H30 à 17H
Interlocuteur : 

Ahmed Bahaa Khairy :

Président du secteur des Affaires Culturelles et des Missions Scientifiques/Premier Sous-Secrétaire du Ministère.

Compte rendu : 

Présentation en matinée du projet KEO (format vidéo et PowerPoint)

Dialogue et discussion féconde dans l’après midi : identification des interfaces entre les buts et les moyens du projet KEO et les missions du Ministère.

Des objectifs de KEO notamment : renouer un dialogue entre les différentes cultures, inculquer aux nouvelles générations la tolérance et l’harmonisation entre les Hommes, s’inscrivent dans la lignée des missions du Ministère égyptien visant à préparer une génération créative et ouverte capable de s’exprimer, de réfléchir et d’être représentative de la culture égyptienne. 

Les décisions prises

Dans cette optique les actions suivantes ont été proposées par M.Khairy : 

1) Traduction du guide pédagogique KEO par les services concernés du Ministère (cette traduction sera remise au Ministère de l’Education en vu de son enrichissement par des éléments propres à la culture Egyptienne et arabe (cf. ci-dessus)

2) Communication vers les personnes qui travaillent dans le domaine universitaire et la recherche scientifique. (de l’ordre de 5 mille personnes au niveau des universités) . 

      L’essentiel des supports de communication de KEO, en langues arabe, française et anglaise a été  

      remis directement sous format numérique à Monsieur M.Khairy.

3) Organisation d’une Vidéo-conférence entre Jean-Marc Philippe et les différents spécialistes dans le domaine de la recherche scientifique.
4) Désignation de Dr.Amany Fouad - conseillère culturelle auprès du ministre parfaitement francophone – dont la mission sera de suivre les différentes actions de communication de KEO développées par le Ministère et d’assurer la relation de suivi avec Madame Aziza Wassef, de l’Equipe KEO de Paris, responsable de la communication du projet dans le Monde arabe. 
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